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  The Master said, "He who exercises government by means of his virtue may be compared to the north polar star, which keeps its place and all the stars turn towards it."
為政is to govern. 德is virtue. Washington said in his Farewell Address, "It is substantially true that virtue or morality is a necessary spring of popular government." 譬is to be compared to(with). 北辰is the north polar star. 居is to stay. 衆星 is all stars. 共is to face. 衆星共之is compared to that all the people look up at him. 
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  The Master said, "In the Book of Poetry are three hundred pieces, but the design of them all may be embraced in one sentence -'Having no depraved thoughts.'"

詩is 詩経(shījīng)the Book of Poetry. 三百is三百篇 three hundred pieces. 一言is to say it in one phrase. 蔽is to cover. James regarded it as to be embraced (included). 思is imagination. 思sī can be regarded as斯(this) sī. 邪is literally depraved (morally bad), and James took思無邪 as “having no depraved thoughts” But here無邪is not to dissemble oneself, to be true to one’s emotion. 思=斯=詩In the Book of Poetry they never pretend.

○EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zǐ),子)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yuē),曰)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(dǎo),道)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhèng),政)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(qí),齊)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(zhī),之)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(yǐ),以)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(xíng),刑)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(mín),民)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(miǎn),免)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(wú),無)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(chǐ),恥)　
  The Master said, "If the people be led by laws, and uniformity sought to be given them by punishments, they will try to avoid the punishment, but have no sense of shame.
道dǎo is to lead導. 朱熹(ZhūXī)  commented政 as legislations and bans, and 齊之以刑as to unify those who could not be led, by punishments. So James followed it. 齊is to shape up or regulate. 民免而無恥People can get rid of punishments, but will find no shame on it.
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"If they be led by virtue, and uniformity sought to be given them by the rules of propriety, they will have the sense of shame, and moreover will become good."

德is virtue. 禮is the rules of propriety. 朱熹(ZhūXī) commented有恥且格as not only be ashamed of their not good but become good. 格 is to master, to get it.
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  The Master said, "At fifteen, I had my mind bent on learning.
朱熹(ZhūXī) commented志as where your mind goes, that is, to study, because in old days, you were supposed to enter 小學（elementary school） at eight years old, and 大學(higher school) at fifteen. 孔子 was so poor that he had to do anything for living and he was good at anything. He loved to drive a horse cart and thought about being a good driver, however, he made up his mind to study.
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"At thirty, I stood firm.

立is to stand on one’s own feet, to become independent. At thirty(B.C 522), 景公jĭng kōng(Duke 景) of齊qí （State 齊）and晏嬰yàn yīng, his prime minister, came to魯lŭ（孔子’s  home state）and they called孔子 and asked him why穆公mù kōng of秦qín became strong and景公 was glad to hear his opinion, which was shown as the evidence of his independence.
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"At forty, I had no doubts.

When孔子 was 35, 昭公(zhāo kōng) of 魯fled his country to 齊and 孔子 followed him and went to 齊, where he served to高昭子(gāozhāozǐ) trying to find a position in齊, while he listened to韶(the music of 舜) and forgot about the taste of meat for three months. The re was no sign that showed his no doubts.
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"At fifty, I knew the decrees of Heaven.

Around 50 years old, 孔子 became the Minister of Justice of魯, however, it was around 60 years old after he left 魯, that he mentioned something on天命. While he was caught in a jail at匡(kuāng) for five days, he said, “Though 文王(wénwáng; King 文) had gone, doesn’t his aspiration still stays here in me?(Heaven will not let them kill me so that it should not be lost)”. The decrees of Heaven are often explained as the direct command from Heaven on what man ought to obey, however, it is neither command nor order. It seems to be something like his mission or his calling. 天命, here, is 孔子’s awareness that he should be the successor of文王.
EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(liù),六)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shí),十)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ér),而)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(ěr),耳)

EQ \* jc0 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps18 \o(\s\up 12(shùn),順)　
"At sixty, my ear was an obedient organ for the reception of truth.
耳is capacity to listen to others. 順 is to obey or follow. He got a capacity to listen to others as they said without managing to do it.
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"At seventy, I could follow what my heart desired, without transgressing what was right."

從心所欲 is to do what you want. 不踰矩 is not to break the rules of propriety. Remember that 孔子 was someone who loved the rules of propriety.
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  Meng E asked what filial piety was. The Master said, "It is not being disobedient."
孟懿 (Mèng E; mèngyì) 子is the son of 孟釐子(mènglízǐ) who left his will for his son to be a disciple of 孔子, to learn the rule of propriety. 無違is not to get out of rules of propriety, which reminds of the phrase, “ If for three years he does not alter from the way of his father, he may be called filial” 孔子’s reaction is too short and brief for 孟懿子to understand.
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Soon after, as Fan Ch'e was driving him, the Master told him, saying, "Mang-sun asked me what filial piety was, and I answered him, - 'not being disobedient.'" 
樊遲(Fan Ch'e; fánchí) is a driver of 孟孫family and also serve as孔子’s driver as his disciple. So it is likely to be told to孟懿子what 孔子 talked to 樊遲. 
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Fan Ch'e said, "What did you mean?" The Master replied, "That parents, when alive, be served according to propriety; that, when dead, they should be buried according to propriety; and that they should be sacrificed to according to propriety."
樊遲 could not understand the meaning of 無違, neither. 孔子 explained it to him so that 孟懿子 could get it.
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  Mang Woo asked what filial piety was. The Master said, "Parents are anxious lest their children should be sick."  (lest ; for fear that)
孟武伯(Mang Woo; mèngwǔbó) is the son of 孟懿子.There were three readings. The old reading was that You could only let your parents be anxious about your sickness and never let them be anxious about anything else. According to朱熹(ZhūXī)’s, you should watch out for yourself, being well aware of the consideration of your parents who loved you and would always be anxious about your sickness. Japanese Confucian 伊藤仁斎(Jinsai Itoh) in Edo period, simply read it as you should be anxious about your parents’ sickness. Legge’s was according to 朱熹(ZhūXī)’s. 
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  Tsze- Yew asked what filial piety was. The Master said, "The filial piety nowadays means the support of one's parents. But dogs and horses likewise are able to do something in the way of support; - without reverence, what is there to distinguish the one support given from the other?"
子游(Tsze-yew; zǐyóu) is a disciple of 孔子. 養yàng is to support the elders, 養yǎng is to support the youngers孝を問ふ。子游 might have praised a young man as filial who had well supported his parents. The master said that dogs and horses, all animals could do that, however. he should know the propriety of respecting parents to be a man.
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  Tze-hea asked what filial piety was. The Master said, "The difficulty is with the countenance. If, when their elders have any troublesome affairs, the young take the toil of them, and if, when the young have wine and food, they set them before their elders, is THIS to be considered filial piety?"
子夏(Tze-hea; zǐxià) is a disciple of 孔子. He used to begin training his pupils with simple daily manners. With his training the young took toil of troublesome affairs and put their elders first serving food and drinks. And子夏thought that they were all pupils of filial piety. However, 孔子 pointed out the difficulty with their countenance without reverence. 
食(sì) is food, 食(shì) is to eat. 先生 is elders. Good countenance comes from good mind. 
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  The Master said, "I have talked with Hwuy for a whole day, and he has not made any objection to anything I said;-as if he were stupid. He has retired, and I have examined his conduct when away from me, and found him able to illustrate my teachings. Hwuy!-He

is not stupid."
囘(Hwuy; huí) is a disciple of 孔子. No man really becomes a fool until he stops asking questions, however, 囘seems to be  so fool as to keep on listening to his Master with neither objection nor question for a whole day. It’s hard to imagine that you can keep on doing it for a whole day. 退而省其私, 朱熹(ZhūXī) made a comment that 其私 was 囘’s private life at home. James did it according to朱熹, but how can you examine someone’s conduct when away from you? After he went home he reflected on his Master’s words until he got them. 足以發, Other disciples could understand their Master’s words looking at what囘did and said afterwards, which was enough to illustrate his Master’s teaching. 囘 is not a fool. 足is enough and發is to enlighten.
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  The Master said, "See what a man does. 
"Mark his motives. 
"Examine in what things he rests.
"How can a man conceal his character? How can a man conceal his character?"

視、觀、察are kind of three steps of seeing, which becomes more precise and profound, like looking at(to see), looking for (to distinguish) and looking into (to investigate and to have a insight) . 所以、所由、所安 朱熹(ZhūXī) took all 以(to do), 由(to follow) and 安(to rest/depend) as verbs. First you look at somebody’s behavior and then you watch what makes him/her do so and then you try to understand his/her better feelings. 廋 is both to look for something in somebody’s mind and to hide it. James took it as to conceal. 焉 is how can you do it? No you cannot do it.
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  The Master said, "If a man keeps cherishing his old knowledge, so as continually to be acquiring new, he may be a teacher of others."
溫故, In 孔子’s school, you never fail to learn 詩(the Book of Poetry)・書(The Classic of History) by heart, old traditional knowledge. Every word or words have their origins in them, like European languages have their origins in the Latin. 知新,  It will not be enough to know new aspect of a new thing, because every new thing has its old origin. If you have learned both new and old aspects of a new thing, you will be able to be a teacher.
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  The Master said, "The accomplished scholar is not a utensil."
James took君子as the accomplished scholar. That was because器was regarded as an utensil which has a special function , or a master of an art, a kind of professionals. 君子is not an utensil but somebody who is able to make good use of any utensil(professional people). In 公冶長 (Kang Yay Ch’ ang ; Gong Ye Chang), there is a dialogue between子貢(Tsze –kung, Tsze; Zi Gong, Ci) and 孔子(the Master).  Tsze –kung asked, "What do you say of me, Tsze!" The Master said, "You are a utensil." "What utensil?" "A gemmed sacrificial utensil."
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  Tsze-kung asked what constituted the superior man. The Master said, "He acts before he speaks, and afterwards speaks according to his actions."
The Master gave a different reaction to 子貢 on the same question. 子貢was ranked as one of those who were good at speech. 言is to make it into words what you think of. The Master advised to 子貢, “ first you should do what you have in your mind before you speak it”.
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  The Master said, "The superior man is catholic and not partisan. The mean man is partisan and not catholic."

周is related to refined beauty, and universal and fair attitude. 比is a figure of two persons where one is following the other, which is likely to be a master-subordinate relationship. 朱熹(ZhūXī)) commented 周as universal or catholic which is related to public and 比as partisan which is related to private.
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  The Master said, "Learning without thought is labor lost; thought without learning is perilous."
Here, 學means studying and 思means thinking. James made a contrast with “labor lost” and “perilous” . The Master said學而時習之. You have to repeat it again and again getting it what you have listened to your master. 思consists of囟(head) and心 (mind) , which means to use both your head understanding the reason why and your mind convincing yourself. If you forget to do it, what you think you have studied would slip away. 罔consists of网(net) and亡(passing away). The Master also referred to the importance of多聞闕疑（to hear much and put aside the points of which you stand in doubt,）and多見闕殆(to see much and put aside the things which seem perilous). 殆consists of歺(dead bone)and台(mound), which is perilous. 台also has a meaning of 怠(idleness), which may lead you to delusion.
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  The Master said, "The study of strange doctrines is injurious indeed!"
攻is to attack, however, in old times there were words like 攻木(wood) , 攻皮(leather) , 攻金(metal) ,which meant  to process raw materials. 異端literally means heretical views, however, here they used to be regarded as doctrines other than Chinese traditional ones like 詩(Book of Poetry) , 書(Book of Documents) , 易(Book of Changes) , 礼(Classic of Rites) , 春秋(History). But the Master did not seem to have prohibited to study strange doctrines with reference to 多聞闕疑and 多見闕殆. The Master would point out the negative effects getting hung up on details before getting the basics. Those who studied 儒学(Confucianism）in the Warring States Era, regarded 墨家(Mohism), 道家(Taoism),　法家(Legalism),　兵家(School of Military) as 異端, however, when Confucius was alive there were no such separate schools.
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  The Master said, "Yew, shall I teach you what knowledge is? When you know a thing, to hold that you know it; and when you do not know a thing, to allow that you do not know it;-this is knowledge."
由(Yew; yóu;子路) is a disciple of 孔子. 誨is to admonish. 女(nü) is a woman, but 女(rǔ) is 汝(rǔ), which is thee. In子路第十三(Tsze-loo XIII),  The Master said, "How uncultivated you are, Yu! A superior man, in regard to what he does not know, shows a cautious reserve･･･” .
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  Tsze-chang was learning with a view to official emolument. The Master said, "Hear much and put aside the points of which you stand in doubt, while you speak cautiously at the same time of the others:-then you will afford few occasions for blame. See much and put aside the things which seem perilous, while you are cautious at the same time in carrying the others into practice: then you will have few occasions for repentance. When one gives few occasions for blame in his words, and few occasions for repentance in his conduct, he is in the way to get emolument."

■emolument; A salary, fee, or profit from employment or office. late Middle English: from Latin emolumentum, originally probably 'payment to a miller for grinding corn', from emolere 'grind up', from e- (variant of ex-) 'out, thoroughly' + molere 'grind'. ■repent;  Feel or express sincere regret or remorse about one’s wrongdoing or sin.
子張(Tsze-chang; zǐzhāng) is a disciple of 孔子. 朱熹(ZhūXī) commented 干as to seek, and 祿 as emolument. So usually this is regarded as instructions for getting an employment. Most students of the 孔子’s school came to him to have knowledge and skills for employment. 干originally comes from figure of shield, which means both to protect and to keep. In詩、文王(King Wen),  文王 is celebrated as 干祿豈弟 and called as 豈弟君子. 豈弟君子means a great leader giving people peace and pleasure. 子張 might have a wrong idea about 干祿 while studying it. 祿, in this context, means divine vocation, the job given by heaven. 寡is to minimize. 尤is punishment or blame. 行(xíng) is to act(verb), on the other hand 行(xìng) is behavior(noun). 祿在其中 祿could be able to stay in his words and behaviors. He will be able to protect and keep his mission.
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  The Duke Gae asked, saying, "What should be done in order to secure the submission of the people?" Confucius replied, "Advance the upright and set aside the crooked, then the people will submit. Advance the crooked and set aside the upright, then the people will not submit."
哀(Gae; āi)公is the Duke of 魯, 孔子’s country. 擧is to put subordinates in positions. 錯(cuò), originally, is to mingle, but here is to hone and it relates to措(cuò) and朱熹(ZhūXī) commented it as to remove someone from positions. 諸 is various persons. 枉originally, is curved wood, and here, someone crooked. 哀公 seems to擧枉錯諸直.
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  Ke K'ang asked how to cause the people to reverence their ruler, to be faithful to him, and to go on to nerve themselves to virtue. The Master said, "Let him preside over them with gravity;- then they will reverence him. Let him be filial and kind to all;- then they will be faithful to him. Let him advance the good and teach the incompetent;-then they will eagerly seek to be virtuous."
■reverence regard or treat with deep respect; revere feel deep respect or admiration for (something): mid 17th century: from French révérer or Latin revereri, from re- (expressing intensive force) + vereri 'to fear'. ■nerve oneself brace oneself mentally to face a demanding situation ■gravity extreme importance; seriousness: solemnity of manner: from Latin gravitas 'weight, seriousness', from gravis 'heavy'.■incompetent  not having or showing the necessary skills to do something successfully ■季康(Ke K'ang; jìkāng)子 one of three lords of 魯Duke. 使民敬忠以勸　let the people do 敬忠 and then let them serve　如之何　How could it be possible? 莊 serious and grave manner  孝慈則忠 If you(Ke K'ang) are filial to your parents and care for the people and then the people becomes faithful to you. 擧善而不能則勸　This is the importance of giving educations to people. If you advance the good, and give people education, they will be eager to serve you.  
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  Some one addressed Confucius, saying, "Sir, why are you not engaged in the government?" The Master said, "What does the Shoo-king say of filial piety?- 'You are filial, you discharge your brotherly duties. These qualities are displayed in government.' This then also constitutes the exercise of government. Why must there be THAT making one be in the government?"
■Shoo-king　(Shu-ching)  Book of documents ■discharge  do all that is required to perform (a duty) or fulfil (a responsibility):　 ■奚不為　Why don’t you do it? 友, in ancient times, was not friendship but a kind of love for younger brother like parent’s love for children. 施is to apply  Applying the norm of behavior on “惟孝友于兄弟”to“有政” becomes also the norm of behavior on ”為政”. 有政is to maintain government. 為政is to execute government. 奚其為為政Why doesn’t it become 為政? 孔子educated his disciples to be惟孝友于兄弟and recommended them for the government.
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  The Master said, "I do not know how a man without truthfulness is to get on. How can a large carriage be made to go without the crossbar for yoking the oxen to, or a small carriage without the arrangement for yoking the horses?"
■get on  chiefly British have a harmonious or friendly relationship　■According to 朱子’ s comments, 輿is platform or pallet part. 轅is shaft. 軛is a crossbar for yoking. 輗seems to be a connection equipment to control the movement. A large carriage was used to carry burden on flatland. 軏also seems to be a connection equipment of a small carriage. Edge of the shaft turns upward where it is connected to the crossbar (衡). 信 is a kind of 輗or 軏,which unites persons. 
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  Tsze-chang asked whether the affairs of ten ages after could be known. Confucius said, "The Yin dynasty followed the regulations of the Hsia: wherein it took from or added to them may be known. The Chau dynasty has followed the regulations of Yin: wherein it took from or added to them may be known. Some other may follow the Chow, but though it should be at the distance of a hundred ages, its affairs may be known."
■affairs  matters of public interest and importance ■regulation  a rule or directive made and maintained by an authority 　夏(Hsia；xià)　殷(Yin；yīn)　周(Chow；zhōu) ■According to 朱子’ s comments, 一世is one dynasty, and both夏and殷dynasties were believed to have lasted several hundred years, so 十世(several thousand years) means unforeseeable future. James did 因as to follow and禮as regulations. 損is to take from and 益is to add to. 因 is regarded to follow三綱 (three ideal relations between lord and vassal, father and son, husband and wife) and 五常(five virtues of 仁・義・禮・智・信). What should be 損益 is related to 文質(夏valued faithfulness and 殷valued quality and 周valued sophistication) and三統(three calendars). The beginning month of the year differs according to the dynasty because of leap days. One month is 29days +43/81 day. If you put 7 leap months in 19 years, after 235(12x19+7) months nearly the same season and the same month comes back. 235months are 235 times of (29days +43/81 day), and if you divide them by 19 years, one year becomes 365days +385/1539 day. To clear out the fraction it takes 1539 years（562120 days）, which is called 一統, then the same season and the same month comes back. The same season and the same month and the same day (干支) comes back after 4617 years(18663600 days which can be divided by 60 days), 三統, which is called一元. 干支 is 60 combinations of 10干s(甲・乙・丙・丁・戊・己・庚・辛・壬・癸) and 12 支s(子・丑・寅・卯・辰・巳・午・未・申・酉・戌・亥).  夏‘s calendar starts on寅, 殷‘s calendar starts on丑 and 周‘s calendar starts on子 as the beginning of year. 孔子lived in 周‘s age. 百世 means far unforeseeable future. 孔子 made it possible to understand the affairs of百世.
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  The Master said, "For a man to sacrifice to a spirit which does not belong to him is flattery. "To see what is right and not to do it is want of courage."
■spirit  the nonphysical part of a person manifested as an apparition after their death; a ghost. ■want  lack or deficiency of something  ■鬼is a spirit of the dead. When a man dies, the heavy parts are believed to stay below on earth and lighter parts to float above to the heavens. Everyone has his/her own parent’ s 鬼. In ancient clan, every clan had its own ancestor’s 鬼 to sacrifice to. So鬼 was said to be人神(human god/ god ancestor). Descendants should enshrine their own ancestor’s 鬼, the clan’s god. If someone would enshrine a wrong鬼, you should have courage to expostulate with it leting him stop it. In the next chapter, there is the conversation. - The chief of the Ke family was about to sacrifice to the T'ae mountain. The Master said to Yenyew, "Can you not save him from this?" He answered, "I cannot." Confucius said, "Alas! will you say that the T'ae mountain is not so discerning as Lin Fang?"
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